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Huni B Kanani mpoxuBae ofHa 3 HAHYHMCIGHHIIIMX YKpaiHCBKUX Aiacmop. Sk
Oynp-sKa Jiacriopa, KaHaJIChKa YKpalHChKa CITIJIbHOTA JUBHUTHCS BIIEPE: BOHA JO0pe
IHTErpOBaHa B KAHAJCHKHI COLIIYM 1 [TOB’3y€ CBOE MallOyTHE caMe 3 Ii€I0 KPaiHoo,
ajie BOOHOYAC OTIIIAETHCS Ha3all, Ha CTapy OaThbKIiBIIMHY, Y CBOEMY IIparHeHHi 30e-
pertu cebe, He pO3UMHHUTHUCH y OararoHarioHanpHid Kanai.

Konu monunaa onuHAETHCS 1032 MEXaMu PiAHOT 3eMJTi, BOHA MEPII 32 BCE IIYKAE
JYXOBHE OTIEpTsl, OCh, IO Hajae il BiqUyTTs IPYHTY MiJ HOTaMH. ,, YKOPiHECHHS —
e, MOXITUBO, HAWBAKIIMBIIA Ta HAHMEHIII BU3HAHA MOTpeda JFOACHKOT Ay, OfHa
3 TUX, SKI HaWBakK4ye IMiIIAIOTHCS BU3HAYCHHIO. Y JIFOMUHH € KOPIHHS 3aBISKH ii
peanbHii, aKTUBHINA Ta IPUPOIHIN y4acTi B )KUTTI CIIILHOTH, sIKa 30epirae >KUBAMH
TEBHI CKapOM MMHYJIONO Ta JAESAKi MepPemuyTTs MaiibyTHHOro™.?

TakuM TpPUPOTHUM CEpeOBUIIEM, BMICTHIIMILEM TPAAMLid € 3a3BHYail Iia-
cropa, came BoHa, 3a cioBamu 1. [{umban, 3abesmeuye iMMirpantam BigdyTTs
nomy.® Vkpaincbka giacriopa B Kana/i akTMBHO miaTpuMye 30€pexeHHs i pO3BUTOK
KyJBTYpHOI CHaJIIUHNA CBOrO Hapomy. Lle cBOEpiHUI aKkT HAIlOHAJBHOTO Camo3-
Oepe)KeHHS, 3aBISAKH SKOMY HaIllOHaJbHA IICHTHYHICT 3 9YaCOM BXOIUTH J0 cepr
cakpaibHOro. OOO0B’SI3KOBOIO YMOBOIO YCHIIIHOI aKyIbTyparii Ha ,,9yXii 3emii”,
MIOBHOLIHHOT peajtizaLii ycix MOpallbHUX, KYJIBTYPHHX, TyXOBHHUX LIHHOCTEH, CMUCITIB

! Ilanpina Tersna BononumupiBHa — kauauaar (GiiosoriyHux HayK, JOLEHT, 3aopi3bKuil 1ep-
JKaBHUH MEANYHHI YHIBEPCHUTET, JOIEHT Kadeapn KyabsTypolIorii Ta ykpaiHo3HaBCcTBa, shadrina414@
ukr.net

2 T. Tsymbal, Mizh dvoh kultur: problema zberezhennia natsionalnoyi identychnosti v umovah
immigratsiyi [v:] Naukovi zapysky. Seriya ,,Filosofiya”, vyp. 5, 2009, s. 131.

3 Ibidem, s. 131.
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iIMMITpaHTy BKpail HeoOXigHe BMiHHs 30€pertd CBOIO ,,BHYTPIIIHIO IiTICHICTB”,
OCHOBOIO 5IKO1, O€3MePEUHO, € HallIOHAIbHA IZICHTUYHICTh. AJIKE OCSTHEHHS 3aralib-
HOITIOACHKUX KYJIBTYPHHX I[IHHOCTEH HEMOXUIHBE Oe3 ,,liepeOyBaHHs” y BIACHOMY,
pimHOMY ,.cepenoBui”. Ha aymky T. Lumban: ,,Came 3 JIOKalbHUM TIOB’SI3yIOTh
CBHOTO/IHI CaKpaJIbHICTh B3araii, a 0COOIMBO B yMOBaX iMMIrparlii, KOJIU BTPadyaeThCs
Oe3nocepeHiii 38’30K 3 OATHKIBIMHO, HALlIOHABHE MArpyHTs’ ™

IneHTHYHICTE B PIi3HI Yach CTae 00 €KTOM JIOCIIPKCHb B COLIAJBHUX HayKaxX
(dimocodii, mcuxosorii, comionorii). Pi3Hi acnekry iaeHTnaHOCTI BUB4aiu 3. ®poiix,
E. ropkreiim, E. Epikcon, E. l'odman, 3. bayman, I1. beprep, E. Cwmir, I1. Pikep,
C. llynpman Totmo. [IpobemMu eTHOKYIIBTYpHOT, HAI[IOHANBHOI 1IEHTHYHOCTI aKTy-
JIBHI Y Ipalsix CydacHUX 3apyObKHHX Ta BiTUM3HAHMX pociigHukiB Y. Teiinopa,
C. Tantinrrona, K. Xwo0nepa, I1. Copoku, B. Cyuaku, JI. I'pexyn, M. Kocram,
JI. JlemoxoBcki, B. ApbOeninoi, JI. Haropuoi, M. Ko3smosus, 0. ApytionsiHa,
I'. Kacestnosa, T. Pynauiiekoi Ta iH.

[Tonpn BenWKWil iHTEpEeC HAYKOBIIIB IO MPOOIEMU iACHTUIHOCTI, 30epeKCHHS
SIKOT B CydacHOMY II00ai3alliifHoMy IpOCTOpi BUAAETHCS BCE OLNbIIE BAXKITUBUM,
HEJIOCTaTHLO BUBYCHUM 3aJIMIIA€THCSA MUTAHHS (POPMYBaHHS LIHHICHUX IIEPEAYMOB
ii cakpanbHoro BuMmipy. OcobnuBoro 3HadeHHs HaOyBae ocoOucCTiCHa ineHTHiKawis
JUISl IMMITPaHTiB, SKi Iepe0yBalOTh B CUTYaIlil MOABIHHOT NepeopieHTAallii IIIHHOCTEH:
KOPHUTYBaHHS YCTaHOBOK 3 OIVIATy Ha BCEOXOIHI IToOami3amiiHi MpoIecu B cydac-
HOMY COIIiyMi Ta IPUCTOCYBAHHS IO KYJIETYPHO-HAIIOHATIBHIX peasTiii KpaiHu iMMi-
rpauii. 3a3Ha4eHi NpoLecu B yMOBaxX TOTAJIBHOT KPU3H 1IEHTUYHOCTI Ha Cy4acHOMY
eTarli i BU3HAYal0Th aKTYaJIbHICTh JAHOTO JOCIHIKEHHS.

CaxkpanbHe (Bix nar. sacrum — CBSILIEHHA Pid, i) — TEPMiH, IO XapaKTepHU3ye
[IEPKOBHI TaiHCTBA, TIPEIMETH PENIriiHOTO OKJIOHIHHS, peyi, sIKi HAJIC)KUTD JI0 PEei-
TiIHOTO KYIIBTY, BCE, IO, 3TiTHO 3 BUCHHIM IIEPKBH, HaaUIeHe boxkoro OmaromarTro.
HayxoBwuii iHTEpec 10 mpobieMu cakpaibHOTO BHHHKAE me B XIX ct. Jlymka mpo
Ba)KITUBICTH ICHYBaHHS I[bOTO ITOHATTS, HOTo Oe3mocepeHiil 3B’ 30K 13 apXaiqHOIO
KyJIBTYpOIO JtofcTBa 3By4aia B npausix @. [lneepmaxepa, M. Illenepa, M. Eniaze,
3. ®poiina, E. Tiopkreiima, I. Poxaiima, P. Katoa Ta iH. B icropuunomy KoHTEK-
CTi — B TIpOIIEC] TIepEeXOAy Bifl “penirii 3akoHy” 10 “pemirii cnaciHHa” — cakpaybHe
iHTEpIpEeTYEThCs SK “CBATE”, HAOYBAIOUM YITKUX ETHYHMX XapAKTEPHCTHK.

CakpanpHe 3aBKIN MPOTHCTABIAEThCS TpodanHoMYy (MUpchkoMy). CakpanbHe
i mpod)aHHEe XO0Y 1 CKJIaJaroTh IEBHY OMO3HUIII0 OTHE IO OAHOTO, aje BOJHOYAC
€ HEpPO3pUBHO MOB’s3aHUMH MiX coOor. He Moxe icHyBatm cakpaibHOro 0e3
npodaHHOro i HaBmaku. BoHM iCHYIOTH MapaiesIbHO 1 JIOTOBHIOIOTH OTHE OJHOTO.
CakpasibHe — HaJIIPUPOJIHE, ippallioHaNIbHE, TE YOMY ITPUTAMaHHA HAHBHIIA I[IHHICTS.

Hatiivacrimre cakpaibHe CITiBBIIHOCHTHCS 3 PENITIHHUME IIHHOCTSMHU, SIK TAKAMH,
10 3HAXOJATHCS 3a MEKaMH JIFOACHKOrO M3HAHHA. YTIM, 40 HaWBUIIMX I[IHHOCTEMH

4 Ibidem, s. 134.
3 Filosofskyi entsyklopedychnyi slovnyk, holov. red. V. 1. Shynkaruk, Kyiv 2002, s. 562.
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HAJIS)KUTh HE TUIBKH peliriiHa cdepa, a TaKoK KyJIbTYpHI HaJ0aHHs, HalliOHAIBHI
CHUMBOJIM TOIIO BHUCTYIAIOTh CBSIICHHUMH I[IHHOCTSIMH Ta CMHCJIaMH JIFOJICHKOTO
OyTTsL. ,,Y cakpajibHe, TIOB SI3aHE 3 PI3HUMHU €MOITISIMHU, BITUPAETHCS CBOEIO BEPIIIH-
HOKO i€papxisi MIHHOCTEH Oyab-SKOi KYIBTypH, OyAb-SKOi TPaAHIlii”, — CTBEPIKYE
ykpainceka nociinauis M. Hosukosa.® Teoperuk kareropii cakpasibsroro P. Karoa
TAKOK HATOJIOWIYE, I110 CAKPAIbHE ,,[I0CTAE SIK KATEropis 4yTreBocTi”.” TAKUM YHHOM,
MPUPOJIHO, IO eMITPaHTH Bce OLbIIIe BiAJaNSIOYHNCh Bil MaTEpUKOBOI YKpaiHH, Bif
MIPUPOIHOTO CEPEIOBHUINA iICHYBaHHS MOBH 1 KyJIBTypH, BCe OLIbIIE CaKpaii3ylOTh
(,,OUyTTEBITIOIOTH ) X, KOHCTPYIOIOUN TAKUM YHHOM CaKpaJbHUI MPOCTIpP CBOTO OCO-
oucricHoro 6yTTs (IHaKIIe KaKy4H, ,,BUMIp 9yTTeBOro nepexusanns’ — T. Koctiok).®

Immirpyroun, — 3a3nadae T. [{umOain, — 3HAXO/19M HOBI 1I€HTUYHOCTI, JIFOMUHA BCE
OinbIIie TparHe 10 cakpalizallii HallioHAJILHOTO, TOTO, 10 3a0e3mneuye i ,,lIouyTTsI
KYJIBTYPHOI yKOpiHEHOCTI”.” AJuKe 1ie € HEOOXIIHOI YMOBOO [JIs CTBOPEHHS 00’ €K-
TUBHHX 1 Cy0’€KTHBHUX (AKTOPIB ICHYBaHHSI JIFOJWHHM, 11 PO3BUTKY Ta 30epeKEHHS
CBOTO HEIMOBTOPHOTO 00pa3y B Uy)KOpimgHOMY cepemoBuIi. Ile Takoxk 3abe3medye
YCIIIIHE ,,BKOPIHEHHS” B HOBE COLIOKYJIBTYPHE OTOYEHHS.

MoskHa CTBEpIKYBaTH, L0 BC1 TBOPH aBTOPIB YKPaiHCHKOTO MTOXOMKESHHSI, HaIlU-
caHi npo yKpaiHuiB i YkpaiHy, € perpe3eHTaTHBHUMH 100 caKpasli3alii elleMeHTIB
HAaIiOHANBHOI iJeHTHYHOCTi. HalfO1mbIl MoKa30BUMH B IIbOMY TUIAHI B YKpaiHCBKIii
KaHa/IChKil aHTJIOMOBHIM JiiTeparypi €: pomat JKosmi yobimxu (1954) B. JIucenko,
noeTryHa 30ipka B im s napody (1981) A. Cykuarpkoro, HOH-(QiKIIiHHA Ipo3a Yci
oimu 6aou (1977), Kposni ainii (1993) M. Kocrar, poman 3erena bibriomexa (1996)
Ta HOH-QikUiiHa npo3a Meo i nonin (1998) [Ix. Kynuk Kidep, poman Crnisaii ons
mene, Kanuno (2003) JI. I'pexyn Ta iHmIi.

OpnHUM 3 HAHOLIBII IPAXIIMBUX 1 HEOJHO3HAYHMX Y MPOIECI CTAHOBJICHHS Jia-
CIIOPHOI 1IGHTUYIHOCTI € ,,MOBHE NMHUTaHHA . AK€ MOBAa € OIHHUM 13 MEXaHi3MiB
,,TBOpEHHS Harlii, BOHAa BUCTYIIA€ BKIMBUM MapKepoM ii MEHTaIbHOCTI. Pa3om
3 THM PiBEHb BOJIOJIHHA 0aThKiBCHKOIO MOBOIO CTPIMKO 3MEHIIYEThCS 1 el mporiec
€ IpsAMO MPOTHJICKHHUM 10 4acy nepeOyBaHHS HAllOHAJbHUX MEHIIMH Ha dyXKii
Teputopii. KoxkHe HacTyIHe MOKOMIHHS JiacOpHOI TPYITH 3HA€ MOBY IIPEIKIB Tiplle,
HIXX TIOTepeaHeE. 3 BTPATOI0 MOBH TPYyIIa BTPAYac i OMH 3 OCHOBHUX KOHCOITITYFOUHX
(axropiB, IKUH (HaKTUIHO TPUMAE 11 B OHOMY ,,HallioHABHOMY 1oJi”. Bifrak, 1mo
OunpIle Jiacmiopa BTpadae MOBY, a 3 HEIO 1 €eMOIIWHUN Ta MCHXOJIOTIYHHUM 3B’ 30K
3 baTpKiBIIWHOIO, TO OINMBIIOT cakpaizallii MOBa 3a3HAE.

Bapro 3a3HaunTH, 110 MOBY SIK COLIOKYJIBTYpHHUI (heHOMeH BuBYanu e P. ne
Coccrop, b. ne Kyprene, O.Iloteons, 0. T'abepmac, I. Tamamep. @. ne Coccrop

¢ T. Vilchynska, Kontseptosfera sakralnoho v suchasnii naukovii paradyhmi [v:] ,,Teoriia i praktyka
vykladannia ukrainskoi movy yak inozemnoi”, nr 3, 2008, s. 152.

7 R Kaiua, Liudyna ta sakralne, Kyiv 2003, s. 34.

8 T. Kostiuk, Aksiologichny vymir sakralnoho prostoru identychnosti: vitchyzniany vymir
[v:] ,, Filosofs ka antropologiya ta filisofiva kul tury”, nr 11, 2013, s. 33.

° T. Tsymbal, Op. cit., s. 134.
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HAroJIOIIyBaB HA B3a€MOIIOB’SI3aHOCTI BUBYCHHS MOBU Ta TAKHX COIIIOKYJIBTYPHHX
SIBUIIL, SIK 3BMYAl, TIOBIP s, TpAAMIIL. Y HIMPOKOMY 3HAYEHHI JOCIIDKESHHS AisIbHOCTI
JIONWHU Ma€e OyTH peai3oBaHe Yepes3 AOCIiPKEHHS 11 MOBHU. [HITTMMY cJTI0BaMHU MOBa
€ BHPa3HUKOM TaK 3BaHOI KOJIEKTHBHOI cBimomMocTi Hapomy. [1o3a mi€eto cBimoMicTio
BoHa He Moxe icHyBartu. Tpamunii ®@. ne Coccropa nponosxysaB b. ne Kyprene.
Moy sik nicuxiune siButie ciigom 3a ae Coccropom posnsgas O. [Toreons. Ha tioro
IYMKY, IPOBiIHa poib y (JOpMyBaHHI MUCIICHHS Ta CBiIOMOCTI BiJlirpae caMe MOBa.
10. T'abepmac BBakaB MOBY 3acO00M i cepefoBuIIeM (hopMyBaHHS 1AEHTHYHOCTI.
I'. 'amamep TPOIIOHYBaB PO3IVISAATH COIIATLHO-TIONITHYHI, KyJIBTYPHI MpoOIeMu
OyTTs HaIlil Kpi3b MPU3MY MOBH.

BarpkiBirHa 11s HaLlii — 11 HE TUTBKY CITiTbHA TepUTOpis icHyBaHHS. Lle ocHOBHa
OHTOJIOTIYHA CKJIa/IoBa OyTTs HAIlil K Takoi. MeHTanbHe CaMOYCBIIOMIICHHS OCTaH-
HBO1 (POpMYy€ETBCS 3 YACOM caMe 3aBJSKU CIUTBHIN TepUTOpii MPOXKUBaHHS, KA HAOY-
BA€E CTaTyCy ,,pinHoro kparo”. dizuyne (reorpadivne Ta 4acoBe) BigIaIeHHs PiIHOTO
Kparo BiJl MPEICTaBHUKIB HaIlii IPUPOIHO CIIPHYMHIOIOTH HOTO OUyTTEBICHHS. BinTak,
00pa3 baTbkiBIIMHM B TBOpax aHITIOMOBHHMX aBTOPIB YKPaiHCHKOTO MOXOIKEHHS
IIEeHTU(IKYEThCA K CBSIICHHA 3eMIIs, aeka 1 HenocspkHa. A. CyKHAIBKHH y CBOIX
BipIlIaX acoIlifo€ YKpaiHy i3 AUTHHCTBOM, CIOTaJy MO SKE MOBEPTAIOTh HOTO 10
MaJICHBKOTO TYIYJILCHKOTO CEJIUIIA:

Kosmach
where
dream of home
lies
curled
in horns of baran
ram
gracing pysanka
dream of home
contained
in the Carpathian
ram
hutsul symbol
for leadership
and strength
in face of
adversity'’

Ili coramu mepenaroTh arMocdepy 3aTHIIKY 1 CHOKOIO, aJKe Ie TaM’sSITh IO
JUTUHCTBO. OCOOIMBOrO HAIIOHATBHOTO KOJIOPUTY IIMM PSIKaM HAIar0Th yKpaiH-
ChbKi cnoBa baran, pysanka, ,,BXHBIICHI” B aHDTIHCHKUN TEKCT.

10 A Suknaski, In the Name of Narid, Erin 1981, s. 11.
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Yacro YkpaiHa cIiBBIIHOCHUTBCS 13 CTpaTHHLECIO, MaTip 10-CTPaAHUIICIO. YBara
noera 30cepe/keHa Ha (akrax, OB’ sI3aHUX 3 TPAariYHUMH CTOPIHKAMH YKpaiHCHKOT
icTopii, ne katoM BUcTynae MockBa. 3a ruMu (haKTaMu BraTyeThCs MaTH- YKpaiHa,
SKa CTpaXKJa€ yepe3 CBOiX 3aKaTOBaHUX MAITEH.

5 to 6 million dead in
3 years
some perishing by cholera
some by
spotted fever
and dysentery

others mostly

by femine!!

V miif moe3ii, mpucBsUeHii maM’aTi BomomuMupa IBacroka, TparidHicTh TOMIH,
MOB’SI3aHUX 13 HENIOAChKOI MisibHICTIO KJ/IB, mocrae sk aHTUTE3a JO BECHSIHOT
mopu — mmopu koxaHes i CsiTol Hemim. HacunbHHUIIEKA CMEPTh TPOTUCTABIAETHCS
MIPUPOHUM BHSIBaM JKUTTS.

that you volodymyr
vanished
on an april monday
when others were
falling in love
or crossing themselves
before holy sights!?

3a cmeptio B. IBacroka, sikiit odiriifHO Oyi10 HagaHO CTaTyCy CYIIHIY, TPOCTyIae
aHasoris 1o crparu Icyca Xpucra, a B 00pasi Ykpainu BiAnoBiaHO nporsaae oopas
Boxxoi Marepi. Taka acoliaTHBHICTh CBITYUTH PO OCHOBH PEITiHHOI CBIJOMOCTI
SK 00OB’S3KOBUH €JIEMEHT MEHTAJIBHOCTI YKpaiHIiB. Sk Oauumo, IiHHICHI Opi€H-
THPHU E€MITPaHTIB 3aJUIIAIOTECA B MEXaX HAIlOHAIBHOTO KYJIBTYPHO-ICTOPHYHOTO
JIOCBIY YKPaiHCHKOTO HApOIy, HOTO TpamuIlii, 3BHUaiB, TyXOBHOI chepu (cakpaib-
Horo npoctopy). [loka3oBuMu y bOMY IJIaHI € CIOBA OMHOTO 3 IIEPCOHAXKIB POMaHy
I. Kupusika Cunu 3emni Ipuropis Bopkyna: ,, Ik inem aeck maneko y CBIiT 1 Koiu
Oeperr it 3 o000, TO MycHII OpaT 3 co0oI0 1 IEPKBY, i KoLy, i Benukaens,

00 110  BOHH poOUTUMYTH Oe3 Hux? 3auuitoTe”.!?

U Ibidem, s. 19.
12 Ibidem, s. 21.
13'Y. Slavutych, Ukrayins’ka literature v Kanadi, Edmonton 1992, s. 232.
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Ha 11 s)xaxsmBoi kKapTHHU 5-6 MiTBIHOHIB 3aryONeHHX JKUTTIB 0COOIHBO IIMHIYHUM
nocrae opraizoBanuii M. Craninum B YkpaiHi Nepiiuii cuMIo3iyMm OaHIypHCTIB:
CBOEpIIHA ,,JAHWHA HAPOTHUM TPAJIHITISIM .

stalin
who paid tribute

to the last

trace

of an oral tradition

by holding

the first symposium

of bandurysty'*

O6pa3 YkpaiHu CIIBBITHOCHUTHCA 1 3 TIEPBICHUMHU BIPYBaHHSMH HOTO HapOLy,
(hONBKIIOpHUMHU 00pa3aMu, a TaKOoXK ONMPHUSIBHIOETHCS Mi()OIOTIYHUHM, MaridHui CBi-
TOTJISI.

rusalka
some child dying
unnamed
rusalka
a female fetus
summoned to light by
a drunkard’s
boot
rusalky
do they ever speak
the dead
unnamed
back
into life?

[Toer cakpaitizye 00pa3 baTbKiBIIUHH, aleNOI0YX 0 iICTOPUIHOT Ta TeHETUIHOL
mam’sTi CBOro Hapomy.

...didy
and baby
“the ancestors”
the ghostly
plowmen

4 A. Suknaski, Op. cit., s. 19.
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and hoeing women...
... who work
tireless
on the margins
of selo ¥

ABTOp YacTo 3BEpPTAETHCS 10 HalllOHAJIBHUX apxeTumiB: ‘the dnieper’, ‘the dnies-
ter’, “‘white washed straw and mud shacks with thatched roof”, ‘khortytsya’, ‘pyrohy’,
‘selo’, Mo CUMBOJI3ye EMOIIIMHMIA Ta TyXOBHHM 3B’SI30K 3 barbkiBmmHO0. OTXE,
,,HaIllOHaITbHE” Ta ,,HApOHE” IS YKPATHIIIB-eMIirPaHTIB € HEBiJl' EMHOIO CKJIaJJOBOIO
ix ocobucToro cakpanbHOro mpocropy. Ilam’aTe mpo icropuyne MuHynNe YKpaiHu,
Npo TpariuHi CTOPiHKM ii icTopii, SIK TaKoXkK 1 Tpagumii Ta 3BMYal piAHOrO HAPOLY,
3aKpituieHi y GoIbKIIopi, anpiopi € CBAMICHHUMH JIJIS TUX, XTO OIMHUBCS 32 MEKaMU
barbkiBIHA.

Jleski aBTOpH IEMOHCTPYIOTH CBOE (3a croBamu diyccepa) icHyBaHHS (KUTTS)
B MOBI BBOJISIYM YKPAiHCBKi CTIOBA B aHTIIIHCHKII KOHTEKCT. B A. CyKHampkoro, Kpim
3a3HaueHuX yxe ‘baran’, ‘pysanka’, ‘selo’, ‘rusalka’, ‘khortytsya’ ra in., 3ycrpiva-
€MO TakoX ‘dereva’, sike aBTOpY 3 HOTO BIaCHHX CJiB IMIOHY€E Oinbllle, Hi>K aHTil-
cbke ‘dead trees’.

V pomani B. JIucenko JKosmi uobimxu (1954) ronosna repoinst — Jlimi, gouxa
YKPaiHCBKUX E€MITPaHTIB, TIEPEKUBAE CBOE CTAHOBJICHHS SIK 0COOMCTOCTI (BOHA JOPOC-
JIIIAE i IIyKae BIACHY OCOOMCTICHY Ta HaIllOHANBHY iIeHTHYHICT). CyyacHa KaHaI-
CbKa JIOCHIAHULS YKpaiHChKoro noxomkeHHs JI. I'pexyn BBaxkae, mo ,,JIncenko 306pa-
xye Jlimi sk igeanbpHy KaHaJKy, sika Oepe Kpallli acClieKTH CBOEI CTapoi KyJIBTYpH
i pOOUTH 1X YaCTHHOK HOBOTO KHUTTs . 16

3 oxHoro OoKy, repoinst B. Jlucenko 3BUTbHSETHCS BiJl 3ayNUIHBOI aTMocdepu
CBO€1 MmaTpiapXxaabHOi POAVMHM, 3 IHITIOTO OOKY, BOHA 30epirae BIpHICTh TyXOBHOMY
CHaJiKy CBOTO Hapoy, HaBiTh IOMPH Te, IO Bce OLIbIIe ,,KaHAMI3yeThes” 1 HaOyBae
TAaKUM YMHOM NOJBIHHOI HAIllOHAJIBHOI 1IEHTHYHOCTI. ,,[ panchopmais Jlini crocy-
€THCS TIOMITHUX 3MiH Y BCiX cepax i1 KHUTTA, KpiM oHOI. YTIKIIM 3 BIACHOI TPo-
MaJIY 1 )KUBYYH T03a 11 Mexkamu, JIiti He mo30aBiieHa IMOMHHUX 3B’S3KIB 13 CBOIM
YKpaiHCBKUM CITa/IKOM, BOHA BCE K BU3HAE CBOIO €THIUHY 1IEHTHYHICTH’, — Hebe3-
nigcrasHo BBaxkac B. Cyuaxa.!” Jlini nparne cratu mpo)eCiiiHOIO CIIIBAYKOIO 1 BUKO-
HyBaTH ,,HAPOJIHI MiCHI JUIs BCiX iMMirpanTiB, XxTo BBakae Kanamy cBoim gomom”. '8
OTxe, Ui AIBYMHH TyXOBHUH 3B’ 30K 3 PIIHOIO KYJIBTYPOIO NPOSIBISETHCS Y BUKO-
HaHHI HApOAHMX YKPaiHCHKMX MiCEHb AJsl YKpPaiHChKHMX iMMmirpaHTiB. Hampukinii

15 Ibidem, s. 16.

16 L. Grekul, Re-placing Ethnicity: Literature in English by Canada’s Ukrainians: Thesis for the
Degree of Doctor of Philosophy, Vancouver 2003, s. 226.

17'W. Suchacka, Za Hranetsiu’— ‘Beyond the Border’: Constructions of Identities in akademischen
Grades eines Doktors der Philosophie, Greifswald 2010, s. 197.

18 Ihidem, s. 254.
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pomany Jlini BusHae: ,,Tenep s 3Haro, Jie MOE Miclie, ST 3pOo3yMijia, IO HacHpaBi
MEHI MMOTpiOHA HE CliaBa, a MPOCTO CIIBaTH i OyTH MOYYTOIO MU JFOABMHU — MOTM
HaponoMm — e 6 Bouu He Oymu”.!”

VY pomasi JI. I'pexyn Crisaii ona mene, Kanuno, (2003) KoHIIENTH HAI[iOHATEHOL
1IEHTUYHOCTI ONIPUSBHIOIOTHCS 3aBSIKM HAMAaraHH;IM KaHaJIChbKOi JIBYMHKU yKpaiH-
CBHKOTO TOXOMKEHHSI 3pO3yMITH CBOIO YKpaiHCBKy cyTHicTb. Komin (KannHa ykpa-
THCBKOIO) — FOHA CITiBa4Ka, SIKa TaJaHOBUTO CIIBAa€ YKPATHCHKI MiCHI Ha MICCHHOMY
KOHKYPCI, 1 fIka ITHOOKO IEepPeXMBaE CBOIO TOPa3Ky 3a HIOMTO HEHAJIEKHY YKpaiH-
ChbKy BHMOBY, HAMAra€ThCs BiJACTOSTH CBOE MPABO HA €THIYHY MPUHAICKHICTH J0O
CBOTO Hapoxy. Mipa OCsSTHEHHS HEIO YKPATHCHKOI KYJIBTYpPH, 1 00pOThOa 32 BUBYEHHS
JiiBChKOI MOBH B ILKOJI BU3HAYAE JUIsl HEl Mipy cakpaji3awii KOMIIOHEHTIB yKpaiH-
CBbKOI iIGHTHUYHOCTI: aBTCHTHYHUH HAIIOHAJIBbHUI KOCTIOM, B IKOMY BOHA BHCTyIajia
Ha KOHKYPCI, YKpaiHCBKHI Kiac, SIKMi 3 MOBYa3HOI 3TOAM JOPOCIUX 3aKPHUBAIOTh
Yyepe3 3MEHIICHHS KUTBKOCTI YYHIB, iIMEHa YKpPATHCHKUX KOMIIO3MTOPIB (BUSIBIISI-
€ThCsI OyBaIOTh YKPATHCHKI KOMITO3UTOPH ! ), SIKi 3By4aTh JJIs Hel CBSAIIEHHO, TparidHa
icTopisa kpainu ii mpenkiB. /[iBunHKa OYyBa€THCS CAaMOTHBOIO Y OOpPOTHOI 32 CBOYO
HalllOHAJbHY iAEHTUYHICTh, TOMY il BIIUYTTS 3arOCTPIOIOTHCS, HaOyBaloun Tparid-
HO-poMaHTH4UHOTO ¢nepy. Ilpomyckaroun iHoOpMaIito Yepe3 CKpUBIHKEHY MiAiT-
KOBY CBIJIOMICTb 1 3aJIMIIIMBIINCH HAOAWHII 13 CBOIMU nepexuBanHsamu, Koin HaaTo
TPUBIAILHO THTEPIPETYE ICTOPUYHI MOJIT: YKpaTHChKI KOMITO3UTOPH ,,... all suffered
and died because they were Ukrainian, because they wanted to stay Ukrainian when
other countries invaded Ukraine”.2°

I'epoinst BigquyBae cede 3paKeHOIO HaBiTh BIACHUMHM OaTbKaMH, SIKi Ha ii IyMKy
HE XO4YTh 3aIUIIATUCH YKPATHLIIMH, HAMAratouruch MPUCTOCYBATHCh O HOBUX YMOB
*)UTTA. JIJ1s boro Tpeba 3a0yTH CBOE MUHYJIE, CBOIO MOBY 1 KYJIBTYpY. ,,"Mom and
Dad talk about French like it’s a good thing, like it’s the only language that counts
because anyone who speaks French can get a good government job’” 2!

barpku Komie 00MeXyIOTh HE TUBKH CITUTKYBaHHS BIACHUX JTITEH YKPaiHCHKOIO
MOBOIO, BOHH TAKOXK HE 320X0UYIOTh iX JIO BiJBiIyBaHHSA YKPaiHCHKOI LIEPKBH, X04a
cami IIpH IbOMY XOAAThH 10 LepkBu. KomiH BxkuBae OaTbKiBCcbKe cloBO ‘brainwash-
ing’, sike XapaKTepU3y€e CTABICHHS CTAapIIOro MOKOJIIHHA 0 POJIi HEpKBU Y BUXO-
BaHHI JIiTeH. YTiM, BUNHKH OaTbKiB KoJiH MOXKHA TTOSICHATH TIParHEHHSIM TTOJICTIITATH
IHTETpaIlifo BIACHUX IITEH B COITIOKYJIBTYPHE CEPEIOBHINE KpaiHW, sSKa cTaia iM
PiIHOIO 32 HAPOIKEHHSM.

3aranom yci BumHKH KosiH — 1e BHAB OIOPY 30BHIIIHIM OOCTaBUHAM IEpEx
3arpo30r0 BTpartH iaeHTr4HOCTI. Ciij 3ayBaxkuTH, 10 KomiH HaJlexuTh 10 YeTBep-
TOTO MOKOJIHHS iacTIOpH, JJIs SIKOTO 3arpo3a BTPaTH €THIYHOI iIEeHTHYHOCTI Hapasi
€ aKTyaJbHOIO.

19'V. Lysenko, Yellow Boots, Edmonton 1992, s. 345.
20 L. Grecul, Kalyna'’s song, Regina 2003, s. 80.
21 Ibidem, s. 84.



HAILIIOHAJIBHA IJEHTUYHICTD SIK COEPA CAKPAJIBHOTO... 157

Astop pomany Cnigaii 015 mene, Kanuno Jliza I'pekyi i cama € peacTaBHUALCIO
YETBEPTOTO TOKOJIiHHS yKpaiHiiB y Kanazi. 3a ii B1acHIMH CIOBaMU KHUTA HaIlH-
caHa 3 METOIO ,,po3ibparrcs B co0i”, 3HAWTH BIATIOBIMI HA 3aMUTaHHSA ,,XTO 5 €77,
JI. T'pexyn BBOAWTH B KaHAACHKHI KOHTEKCT YAMAJIO Ha3B, MPUTAMAHHUX YKpaiH-
CHKOMY KYJBETYPHO-ICTOPUYHOMY JOCBimy: ‘baba’, ‘dido’, ‘tsymbaly’, ‘kolomyika’,
‘holubtsi’, ‘pyrohy’, ‘nalysnyky’, ‘Chaban’, ‘Baba Babi Cazala’ ra 6araro iHmmux,
AKi B Yy?)KOMOBHOMY Ta 4Y>KOKYJIETYpPHOMY KOHTEKCTi € MapKepaMH BJIACHOI Hallio-
HaJBHOI IIEHTUIHOCTI, 1 AKi HE JOMyCKAIOTh MMOBHOI aCUMUIAII{ KaHAICHKUX yYKpa-
{HITIB y TCHETUYIHO TY)KOMY COITIOKYJIETYPHOMY CEPEIOBHIIIL.

Bimoma kxananchka MUCHMEHHUIIS YKpaiHChKOTO moxomkeHHss MupHa Kocrarr
y kHu3i KposHi ninii: nooopooic do Cxionoi €sponu, (1993), 3a3Ha4ae mpo BUBYEHHS
YKpaiHChKOi MOBH B IIKUJIbHI POKH, IO BOHA He OyIa juine 3aco00M CIIIKYBaHHS,
ii cTymiroBaHHS B YKpaiHCBKill TpoMai MPUPIBHIOBAIOCH IO ,,aKIil KyJIETypHOTO Ta
MTOJIITUYHOTO 3HAYSHHSI, BiIMOBA BiJ Hel cripuiiMaachk SIK ,,katacTpoda HallioHaIb-
Horo maciTady”.?> MoBa y TBOpax JiacIopy € TOIOBHUM 1HIMKATOPOM HaOIKEHHs/
BiJTAJIEHHA Bi/I HALIOHAIBHOI KyIbTypr. OCOOMMBOTO 3By4aHHs TUTaHHSI MOBH Ha0y-
BAa€ B aHIVIOMOBHHX TBOPAaxX. IMMIrpaHT BaXKO MEpeXUBA€E PO3PUB 3 OATHKIBIIKMHOIO,
a MOBa TIEBHOIO MipOI0 KOMIIEHCY€ BTpary, TOMy B TBOpaxX iMMIrpaHTiB cIlocTepira-
€TBCS CaKpati3allisi MOBU SK CBOEPIIHOTO Cyporary BTPaueHOl BITUU3HH.

Jx. Kymuk Kidep (poman 3erera 6ioniomexa, 1996) Takox BBOIUTH YKPaiHCHKI
cioBa Ta (pas3n B aHTIHCHKHIA TekcT. [1 Tepoins IBa UayH [i3HABIINCH Y JOPOCIOMY
Billl TTPO CBOE YKPaiHChKE KOPIHHS, IMParHe JOMYyYUTHCH JI0 HAI[IOHAIBHOI KYIBTYypH
4yepe3 BUBYCHHS MOBH. L[ikaBo, 10 paHilie MUTaHHS HAIIOHAIBHOI 1IEHTUYHOCTI 11
HiKoNM He TypOyBano. BoHa HaMaraeTbcsi HE IPOCTO BUBYMTH MOBY NPEIKIiB, Ma€
Oa’kaHHS Bi4yBaTH Ti. Tit 3maeTwes, 110 TUTBKH 3a TaKoi YMOBH BOHA 3MOXKE BIIUYTH
cebe ykpainkoro. ,,Teach me some of the language” — npocuTh BOHAa CBOTO yKpa-
fHCcBKOTO npyTa Auekcy. ,,[hings that are simple in English turn out to be impossi-
bly polysyllabic. ,,Pleased to meet you” is duzhe preiemno zvamy poznaiometesia.
,»Excuse me” is pereproshuyu. Even ,,Good bye” is something like dopobachennia.?

VY JIx. Kymuk Kidep y pomani 3erena dibniomexa ik OMUH i3 OCHOBHUX MapKepiB
IICHTUYHOCTI BUCTYMaE icTopis. KaHanchkuil MOCTIHUK YKPATHCHKOTO TOXOKESHHS
M. TapHaBchbkHil y IbOMY KOHTEKCTI TOBOPUTH TPO ,,iICTOPUYHY 1IEHTHYHICTH .
YV poMaHi HaIliOHaJIbHA iCTOPIS MOAAETHCS K O0OB’SI3KOBA CKJIA[0Ba CTHIYHOI 171CH-
TUYHOCTI, 3 SKOIO0 Tpeda MUPHUTHUCS, TPUAMATH TaKO0, K BOHA €. | HaBiTH HempH-
€MHI 9M Tpariyfi ¢akty icTopii YKpaiHH, IOB’s3aHi 3 POIMHOIO, CIiJ CIpHAMATH
AK HaJexHe, Kk HemuHy4e. Oxcana Mopos, sika B Kanani crana Cerozen @pocr,
BUTIPaBIOBYETHCS Tepes [Boto micis Toro, sik posnoBiia ii cuHy beHy HempuemHi
¢axTu 3 Oiorpadii #ioro mima. ,,You're every right to be furious with me, but fury
isn’t much use against history, is it, Eva? Family history, public history, things you

22 M. Kostash, Bloodlines: A Journey into Eastern Europe, Vancouver — Toronto 1993, s. 193-194.
23 J. Kulyk Keefer, The Green Library, Toronto 1996, s. 160.
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can’t hide or change, however much you’d like to”.?* Ha xymxy M. TapHaBCbKOro
y 3eneniti Oibniomeyi ,,icTOpis BUCTYINAE HAWOLIBII BaKJIUBUM (HaKTOPOM 1ICH-
THYHOCTI” TepoiB.>

Takum yMHOM, Y TBOpaX KaHaACHKUX aHIJIOMOBHHMX aBTOPIB YKPaiHCHKOTO IOXO-
JDKCHHS! KOMIIOHEHTH HaliOHANBHOI 1IEHTHYHOCTI CaKpali3yIOThCs 3a IOIMOMOTOI0
peniriiaux o0pa3iB, HalliOHANBHUX apXEeTUIIB, HAPOAHO-TIOETHYHUX 00pa3iB, eJe-
MEHTIB YCHOI HapOAHOI TBOPUOCTi. Y IUJIOMY, CaKpaJbHUI MpPOCTIp OyTTS y TBO-
pax KaHaJChKUX aBTOPIB YKPATHCHKOTO TOXOMKEHHS (DOPMYIOTH OOOB’SI3KOBI IS
HaIlIOHAJIGHOT 1IEHTUIHOCTI KOMITOHEHTH: PENIriiHI ySIBJICHHS; CIUTBHHHA Kpahd —
BarpkiBmmHa nipenkiB, YkpaiHa; HallioHaJIbHA iCTOpis; MOBA; CIIJIHHI HAI[iOHANBHI
Midu; icTopuyHa 1am’sTh; €IEMEHTH HALllOHAJIBHOT KYJIBTypH.

OTxe, B 3aralbHOMY PO3YMiHHI cakpajibHE — Ie KaTeropis, Ha sKii 0azyeTbcs
pelniriiiHe CTaBJICHHS, sIKa HAJa€ HOMY CIEHU(IYHOTO XapakTepy, sika CIIOBHIOE
BIpYIOYOTO BIIYYTTSAM II€BHOI IOBard, KOTPE OXOPOHSE MOTO Bipy Bix MOCSTaHb
po3yMy, BiIBoIIKa€ ii Bix MUCKYyCiH, po3TamioBye ii 330BHI ¥ 1m0 TO# OiK po3yMmiH-
Hs1.2® CakpasibHe — Lie Te, YoMy NPUTaMaHHa HalBHINA IIiHHICTE i 110 TepedyBac 3a
MeXaMH J0CSKHOCTI ((pisnuHoi 1 po3yMoBoi). YHIKaNbHICTH KaTeropii cakpajibHe
MOJIATa€E B TOMY, II0 BOHA € IHAUKATOPOM CTaHy KyJIBTYpH. 3MiHA COL[iaJIbHOTO OTO-
YeHHSI, CBITONISIHUX OPIEHTHPIB (IO € MPUTAMaHHWUM JJIsl IMMITPaHTIB y TOH 49U
IHIIMH Yac) CIPUYHMHIOE 3MiHYy CaKpaJbHUX IIHHOCTEN. [1s1 IIonuHM, sIKa MOTPaIuIse
B UY>KOPIiJTHE COITiaJIbHE CepeOBHIIE, I1e 03HAYa€ HEMUHYYY BTPATy 1JCHTHYHOCTI.
,»Y cdepi pigHOI KyImeTypH, y cdepi cakpaibHOTO OCOOWCTICTP 3icTaBisie cebe 3i
CMHUCJIOYy TBOPIOIOUMMH CKJIAZIOBUMH OYTTA, BUIIMMH LiHHOCTSIMU . Came ToMy iMMi-
TpaHT HaMaraeTbcsa Oynpb 110 30eperTu CBOE ETHIYHE CaMOYCBIiIOMIICHHS (IyXOBHO
BKOPEHHUTHUCS), IO JIO3BOJISIE HOMY HE BTPATHTH CBOIO CaMiCTh MOPS 3 iHIIMMH
ETHIYHUMH TpynaMu. AJDKe 1IEHTUYHICTh ONPUSIBHIOETHCS JIUIIE TOPS]] 3 IHIIUMU
IIEHTHYHOCTSAMH. A CaKpaJbHE B TaHOMY KOHTEKCTI BUSBIISE CBOIO OCOOJIMBY OHTO-
JIOTiYHY NPHPOAY, YTBOPIOIOYM CBOEPITHUN CAaKpaJbHUH HPOCTIp, 3 YCTaJCHUMH
HalllOHAJbHUMHU LIHHOCTAMH, TaK 3BAaHUMH KOIAMH HaIlil.
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CrarTst IpucBSYeHa BUBYCHHIO IIHHICHUX YCTaHOBOK, SIKi BU3HAYAIOTH CaKpalbHUH
BHAMIp COLIOKYJIBETYPHOTO AOCBiqy Hapoxy. CakpanbHE pO3INIANAETHCS HE B peliriiHOMy
KOHTEKCTi, a K HaWBHWINIA LiHHICTH, SIKa 3HAXOOUTHCA 3a MEXaMH po3yMiHHA. [/loBermeHO
110, JIFOAWHA, MTOTPAIUIIOYN B iHOKYJIBTYPHE CEpENOBHUIIe, parae 30epert CBOIO HaIlio-
HaAJNBHY iMeHTH(IKAIiIo, 0 JoroMarae iif ,,BKODCHUTHCS B HOBOMY OTOUYEHHI. Y TBOpax
KaHa/ICBKUX aBTOPIB YKPaiHCHKOTO MOXOKEHHS CaKPAIBHIHA MPOCTIp 0COOUCTICHOTO OyTTS
IHIMBIZIa BU3HAYAETHCS BUIIMMH JyXOBHUMH LIIHHOCTSIMH, CTBOPEHUMH BITACHUM HAapOIOM;
a oTKe — (OPMYETHCS 3aBASKH OUYTTEBICHHIO PENITiHUX YSIBIIEHB, 0aTbKIBCHKOTO Kparo
— VkpaiHu, piZHOT MOBH, €IEMEHTIB HAIllOHANBHOI KYIBTypH Ta icTOpii, CIIIBHUX HAIliO-
HaJNBHUX MiQiB, iICTOPUYHOI TTaM’ATi.

KirouoBi cioBa: cakpaiphe, mpodanHe, HalliOHABHA 1IEHTHYIHICTh, CAKpaIbHUH TIPO-
CTip, KaHAJChKi aBTOPH YKPaiHCHKOTO MOXO/DKEHHS, HAIllOHAIbHA KYIBTypa.

NATIONAL IDENTITY AS SACRAL FIELD IN WORKS
OF CANADIAN AUTHORS OF UKRAINIAN ORIGIN

The article is devoted to the study of value systems which determine the sacred dimen-
sion of the socio-cultural experience of the people. Sacramental is considered not in the
religious context, but as the highest value that lies outside the understanding. Sacramental
is an indicator of the state of culture. The change in the social environment, ideological
orientations (which is inherent to immigrants at one time or another) causes a change in
sacred values.
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It is proved that, having fallen into an inocultural environment, a person strives to
preserve their national identity, which helps to get ,,rooted” in the new place. It also pro-
vides preserving their unique image in the alien socio-cultural environment and guarantees
a sense of security, stability, cultural uprooting. In the works of Canadian authors of
Ukrainian origin, the sacred space of the individual’s personal existence is determined by
the higher spiritual values created by his own people; and hence — is formed due to the
sensation of religious representations, the fatherland’s land of Ukraine, the native language,
elements of national culture and history, common national myths, historical memory.

Key words: sacred, profane, national identity, sacred space, Canadian authors of Ukrain-
ian origin, national culture.





